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[1OrOBOP

3a Bb3naraHe Ha o6uiecTBEHA NOPBUKA 3a YCAYyrU

[Hec, 2019 r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIIOBAZ1 MAPUUA WU3TOK 3 A[, cue
cefanvuie v agpec Ha ynpasnaenue: rp. Copua, byn.
CuTHAKOBO No48, eTr.9, perncrpupaHo B TbproBCku
pernctop npuv AreHuma no enuceBaHuaTa ¢ EWK
130020522, QMdaHbyeH Homep BG 130020522,
npeacrasnasaHo o1 Kpacumup Benunkos HeHos B
KayecTBOTO Ha U3nbaHUTeNeH aupeKTop U KyuHTo
Oun depanHaHao B KaYecTBOTO Ha uieH Ha CbBeTa

Ha  JUpeKkTopuTe,  HapuydaHO 3a  KpaTKoCT
BB3/TOKUTES,
n,

EHEPFOPEMOHT MbA1bBOBO AA, cbC cepganuuie n
agpec Ha ynpaeneHue: r1p. [babboBO  KB.
NHaycTpuaneH, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbproBCKUA PerucTbp
npu AreHuua no snuceaHuata ¢ EMK 833103535,
JaHbuen Homep BG 833103535, npeacrasassaH ot
EsreHn BecenuHos CTaH4yeB, B KayecTBOTO Ha
MpoKypucT, HapuyaH 3a Kpatkoct U3Mb/THUTEN

BL3NOKUTENAT u W3INBJIHUTENAT HapuuyaHu
3aegHo CTpaHWTe, a BCEKM OT TAX MOOTAE/NHO
CTpaHa Ha ocHoBaHue un.112 ot 3akoHa 3a
obuiectseHuTe nopbukn /30MN/u Pewenune Ne 213 /
02.07.2019 r. Ha Bb3/TOKUTENA 3a oTKpuBaHe Ha
obllecTBeHa nopbyka C npegmer: MNoamaAHa
naHenvn /L=5m/ OPY /ponHa paguaumnoHHa uact/
3a Kortnoarperat 3 EN 670/140 ce cknwouu TO3M
[OroBOp 3a CNeHOTO:

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema Aa NPeAoCTaBu, CPeLLy Bb3HarpaxaeHue u
NPy YCNOBMATA Ha TO3u [OroBop, CnegHuTe yenyru:
MogmaHa naHenm /L=5m/ OPY /ponHa
paavaumoHHa yact/ 3a Kornoarperar 3 EN 670/140

Yn.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3apbaxkasa pAa
npegocraeu  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHunuyeckara cneunduKauuma, TexHN4eckoTo

npeanoxeHne Ha W3MBAHUTENA, LUeHosoTo
npegnoxkenune Ha M3MBJHUTENA, n upe3 nuuaTa,
nocodeHn B CAWCBbK HaA MepcoHana, KOWTO e
M3Nb/HABA MNOpbYKata, M Ha YIeHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LEe OTrOBapAT 3a
W3Nb/IHEHWETO, CbCTABAABALLM CbOTBETHO
Mpunoskenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3UK [lorosop
(,MpunoxeHuaTa“) n npeacTaBnaBawy HepasgenHa

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Veselinov
Stanchev in his capacity of Procurator, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and  the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 213 / 02.07.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Replacement panels /L=5m/of
Evaporator of boiler 3 EMl 670/140 this contract
was signed as follows: )

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder  against payment for follows:
Replacement panels /L=5m/of Evaporator of boiler
3 EN 670/140

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.




4acT OT Hero.

(2) ObembT M BUALT pabotu, KouTo We 6baaT
U3NbJAHEHU Ce YTOYHABA AOMbBAHUTENHO Npeasus,
HeobXx0aMMOCTTa, CbIMacHo NpoTokon o6pasel, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AEWHOCTUTE NO OCHOBHA
noAApPbKKA" ~depektupaHm  KosunuecTBa“.
MpoTtokoaute U peructbpa Tpabea pga 6Gbaar
NOANUCaHM He NO-KbCHO OT 7 /cegmua/ aeH cnep,
Ha4an0 Ha peMOHTa Nno 0a06peHuns rpaduk.

CPOK HA AOrOBOPA. CPOK MU MACTO HA
U3MbJIHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B CMna OT pJaTaTa Ha
nOANUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTeue o 7
/cenem/ KaneHaapHN oHK.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbsHeHMe Ha Ycayrute,
nocovyeHn B TexHUYecKaTa cneunduKkauma, e
CbrNacHo rpaduk 3a M3NbIHEHUME Ha PEMOHT Ha
610K 3, cuMTaHO OT AaTaTa Ha HA4YasI0 HAa PEMOHT Ha
eHepro6nok.

Yn.5. MACTOTO Ha M3nbaHeHWe Ha [orosopa e TEL|
KoHtyplrnoban Mapuua U3tok 3, c.MeaHWKapoBo,
06.. Crapa 3aropa.

LLEHA, PELl U CPOKOBE 3A N/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  YcayruTte,
Bb3/TOXKUTENAT 3annawa Ha W3NBAHUTENS,
npepgnoxeHata ot U3NB/IHUATENA B LUeHOBOTO my
npeanoxeHue, cToiHoct 169 200.00 nesa 6e3
OAC, HapuyaHa no-Hatatbk  ,LeHata”  wam
»CTOMHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHW BCUUKKN Pa3xoam
Ha W3NBAHUTENA 3a usnbaHeHuMe Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENIHO U pasxoguTe 3a MepcoHana, KoOUTo
e M3Mb/AHABA NOPBYKaTa, U/MAM Ha YNeHOBETE Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Lie OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDBL3/IOKUTEJIAT He pguaku
3aniaWaHeTO Ha KaKBUTO U [a € APYru pPasHOCKMY,
HanpaseHu oT U3NBJIHUTENA.

Yn.7. NMnawaHeTo no to3u [JoroBop ce M3BbpPLIBA
Bb3 OCHOBA Ha C/IeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasaTeneH NPOTOKO/ 3a NpPUEMaHe
Ha Ycayrute, nognucaH ot BB3NNOKUTENA w
U3MbAHUTENA, npu CbOTBETHO CMasBaHe Ha
pasnopeabute Ha Pasgen ,lMpegaeaHe W npuemaHe
Ha U3NbJIHEHMeTO” OoT Jorosopa; u

2. ¢aKTypa 3a Ab/KMMaTa Ccyma, M3gajeHa oT
M3NBJHUTENA n nonydyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT ce 3agbnkaBa ga w3BbpLUBa
BCAKO Ab/KMMO nnalllaHe B Ccpok ao 60

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term the completion of all
obligations the Parties have taken under this
Contract is 7 /seven/ days.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair unit 3, starting from the Effective Date of the
contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the price proposed by the
CONTRACTOR in his offer BGN 169 200.00 not
including VAT hereinafter referred to as the Price or
the Contract Price.

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

Art.7. Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall make
each due payment within 60 (sixty) days following




(wectgeceT) gHU cnep nonydyaBaHETO Ha ¢aKTypa
Ha U3MBbJAHWUTENA, npu cnassaHe Ha ycnosuaTa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHva no Tosu [orosop ce
u3pbpwsat B neBa upe3 OaHKoe npesod no
cnegHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3MNMBJAHUTENA:
BbaHka ACK-o¢puc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) W3nbnHuTenaT e pabKeH pJa  yBeaomaABa
nucmeHo BB3/TOKUTENA 3a BCMYKM nocneBalm
NPOMEHU B AaHHUTE Ha BaHKOBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) AHM, cuMTaHO OT JaTata Ha
npomaHata. B cayyalt uye WM3nbaHWUTENAT He
ysegomu Bb3JIOKUTENA B TO3M CPOK, cuuTa ce, Ye
nAalWaHNATa ca HaA1eXKHO U3BbPLLEHM.

FAPAHUMA 3A U3NB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3MBAHUTENAT npeactaea Ha BbL3NOKUTENA
rapaHuua 3a M3nbJHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroliHocTTa Ha [orosopa 6e3 A/1C, a UMEHHO
5 076.00 neBa ,lapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE", KOATO
cnyxun 3a obe3nevyaBaHe Ha WM3MbJAHEHWETO Ha
3agbnxeHuata Ha U3MMBJIHUTENA no dorosopa.
Yn.11.(1) B cayyait Ha usmeHeHue Ha Jorosopa
M3BbPLWIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3WM JoroBop w
NPUAOKUMOTO  NpPaBo,  BK/AOYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHNETO € CBbpP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NBJAHUTENAT ce 3agbnkaBa JAa
npeanpueme HeobxoaumuTe  pencTBuA 3a
npueexaaHe Ha [apaHuMATa 33 W3MbJAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE YCI0BWA Ha [JOoroBopa, B
cpok go 30 /TpugeceT/ AHM OT MOAMUCBAHETO Ha
AOMbAHUTENIHO CNOPA3yMeHUE 32 U3MEHEHUETO.

(2) OevicTBuATa 33 npueexaaHe Ha MapaHuuMaTa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHeHUTe
ycnoBua Ha [oroBopa moraT ga BKAKOYBAT, MO
n3bop Ha UIMBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHMTENHA NAPUMYHA Cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNTOXKUTENSA; u/vau;

2. npegocCTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a W3MEHEHUWe Ha
nbpBOHa4YanHata 6OaHKoBa rapaHuuMAa WM  HOBa
6aHKOBa rapaHupsA, Npu cnNasBaHe Ha W3UCKBaHUATa
Ha 4n.13 ot [lorosopa; u/uau

3. npegocTtaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
NMbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa nu HOBa
3aCTpaxOBKa, MpPW cnasBaHe Ha W3WCKBaHWATA Ha
yn.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuua 3a M3Nb/HEeHWe ce
npeacraBaA NapuvyHa Cyma, CymaTa Cce BHaca no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 076.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:




SG Ekcnpecbank A rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

45.13.(1) KoraTo KaTo rapaHumsa 3a U3Mb/HEHWE Ce
npeacrasa GaHkoBa rapaHuma, W3MNBAHWUTENAT
npeaasa Ha BBb3AOKUTENA OpUrKMHaneH
eKksemnnsp Ha OGaHKOBa rapaHuus, U3AaZieHa B
nonsa Ha BB3NMOKUTENA, koAaTo Tpabsa pga
OTroBapA Ha CIe4HUTE UBUCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycioBHa U HeoTMeHAema GaHKOBa
rapaHuusa b8 ¢opma, NnpeaBapuTeNIHO CblnacyBaHa
¢ BB3NIOKUTENIA pa couabpXa 3aAb/KeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT ga U3BbPLMX NNalLaHe NPU TbPBO
nMcMeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, peknapupa,
ye e Ha/uue HeusnbjHEeHWEe Ha 3agb/iKeHue Ha
M3MBbAHUTENA wanm  pgpyro  oCHOBaHue  3a
3agbpraHe Ha MapaHUMATa 33 U3MbAHEHWE MO TO3U
JoroBop;

2. na 6bae CcbC CPOK Ha BAAMOHOCT 33 LENUA CPOK
Ha peicteue Ha dorosopa nac 30 (TpuaeceT) AHM
cnep..npekpataABaHeTto Ha [Jorosopa, KaTo npu
Heo6X0AUMOCT CPOKBT Ha Ba/SIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuma ce yab/kasa uiam ce n3gasa HoBa.

(2) baHkoBUTE pasxogM NO OTKPUBAHETO W
noaAbpKaHeTo Ha MapaHuMATa 3a U3NbJAHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMs, KakTo W No
YCBOABAHETO Ha CpeactBa OT CTpaHa Ha
BBb3NOXKUTENA, npu HannMuMeTo Ha OCHOBAHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3IMb/IHUTENA.

4Yn.14.(1) Korato kato lapaHuma 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 3acTpaxoska, U3MNbJIHUTENAT npepasa
Ha BB3NIOXKWUTENA opuruHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTtesiHa NoauMua, usgageHa B NOA3a Ha
BBL3/TOXKUTENA B KosATO BDB3NNOKUTENAT e
nocoyeH KaTo TPeTo MNOA3BAlO Ce  /Auue
(6eHeduumep), KoaTo Tpabea Aa OTroBapa Ha
CNefHWUTE U3UCKBAHUA:

1. oa obe3neyaBa M3NbAHEHWETO Ha To3M Jorosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBJIHUTENSA,

2. pa 6vbae CbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LENMA CPOK
Ha gevcTeue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuageceT) AHU
cnep npekpaTaBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pa3xoaute no CKNOYBaAHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHUA L0rOBOP U MOAADbPXKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBAHMUA
CPOK, KakKTO MW NO BCAKO W3NAawWaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obe3weTeHne B NoA3a Ha
BBb3NTOXKUTENA, npn HanuuueTo Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha USMBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocBoboXKaaBa
fapaHumnATa 338 wu3NbAHEHMe B CpoK Jo 30
(Tpupecer) aHM  cheg nNpuUKAOYBaHE  Ha

M3Nb/JIHEHWETO Ha JloroBopa M OKOHYaTeAHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbAeH pasmep, ako

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in




JIUMCBAT OCHOBAHMUA 33 334 bPXKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3NOXKWUTENA Ha KakeBaTo M Aa e cyma no Hes.

(2) OcBoboxkpasaHeTo Ha lapaHumaTa  3a
M3MbJIHEHWE CEe U3BBLPLUBA, KaKTO C/leaBa:

1. Korato e BbB dopmaTta Ha NapuyHa cyma — Ypes
npeBexkgaHe Ha cymaTa no GaHKoBaTa CMmeTKa Ha
M3NBJIHUTENA, nocoyeHa B un.9 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha bGaHKoBa rapaHuua —
ypes BpbllaHe HAa  HEWHMA  OpPUrMHan  Ha
npeacrasuTen Ha U3NBAHUTENA W
YNbIHOMOLLEHO OT HEro JILE;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acCTpaxOBKa — upes
BpbllLaHEe Ha OPUIrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAuLa
Ha  npepacrasuten Ha  M3MBAHUTEAA  wnwm
YNAHOMOLLEHO OT HEro nuLe

(3) Npu HeobxoaMmOCT, BLB Bpb3Ka € NOETANHOTO
ocsoboxgaBaHe Ha [apaHuMATa 3a W3MbAHEHMeE,
M3NBHUTENAT npepoctaBa Ha BbBb3NOKUTENA
AOKYMEHT .33 W3MEHeHWe Ha MbpBOHaYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuua uaM HoBa 6aHKOBa rapaHuUMA,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MAM CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3NOKUTENSA, ako B npoLieca Ha
M3Mb/iHeHWe Ha JJorosopa e Bb3HUKHaA CNop mMexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHUE HA 3ab/KEHUATA
Ha W3MbJAHUTENA u BbAPOCHT e OTHeceH 3a
pelwasaHe npea cba. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKWUTENA To moKe Aa NPUCTBNM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/IOXKUTENAT mMma npaso Aa 3aabpku
CbOTBETHAa YacT M [Jda ce ydOBAETBOpU OT
FapaHuuaTa 3a U3Nb/IHEHUE, Korato
M3MBAHUTENAT He M3NbAHWU HAKOe OT HerosuTe
3aAb/KeHua no [JJorosopa, KakTo U B C/AyvauTe Ha
JIOLWWO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO U3NMbJIHEHUE HA KOETO
¥ Aa e 3agbvaxenune Ha M3MBJHUTENA, kaTo ycBom
TaKaBa 4acTt oT [apaHuMATa 3a M3NbJHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHara B [JoroBopa HeycToMnKa
33 CbOTBETHMA CAyYall Ha HEU3Mb/IHEHME.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa 3aabpxu
lapaHumATa 3a M3NbAHEHWE B MbJeH pasmep, B
CnefHuTe cnyyau:

1. Nnpy MbAHO HEeU3NbAHEHUE B T.M4., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHUATA Ha BB3JIOKUTENA, n
passanaHe Ha  [JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha ToBa OCHOBaHUE;
2. nNpyv npekpatABaHe Ha
M3MBIHUTENA wan  npu
HECbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cnydall Ha 3aAbpXkaHe Ha
lapaHuuaTa 3a wu3nbaHeHune, BBL3NOKUTENAT
yeegomaBa W3MNb/HUTENA 3a 3agbpkaHeTro W

DEWHOCTTa  Ha
obsaBABaHeTO My B

their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the

the




HEeroBOTO OCHOBaHWe. 3aAbprKaHeTo Ha MapaHuMnATa
33 U3MbJAHEHUE U3LANO UM YaCTUYHO He M34YepnBsa
npasata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesiueTeHne
B NO-TONIAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/TOKUTENAT ce e yooBaeTsopun
oT [apaHuuaTa 3a u3NbAHEeHWe U J[orosopuT
npoabakasa foa e B cuna, M3MNBAHUTENAT ce
3aab/kaBa B cpok go 30 (Tpuaecer) gHuM pga
JONb/HM TapaHuMATa 3a U3MbAHEHWE, KaTo BHece
yceoeHaTa ot Bb3/IOKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NOKUTENA wnan npepocrasu  OOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHLUMA
man  Hoea  6BaHKoBa  rapaHuusA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TakKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTeueTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHuusATa
3a u3nbaHeHune aa 6bae B cboTBETCTBUE [JOroBopa.

Yn.20. BBL3NNOKUTENAT He AbaXWM nuxsa 3a
BPEMETO, Npe3 KoeTo cpeacTeaTa no MapaHumAaTa 3a
M3Nb/HEHUE ca npecToanu npu Hero
3aKOHOCBLObpasHo.

MNPABA U 3AAQDb/TXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. M36poABaHETO Ha KOHKPETHM npaBa MU
3agb/keHna Ha CTpaHute B TO3M pasgen orv
Jorosopa e HeusyepnatesHO W He 3acAara
OEWUCTBMETO Ha Apyrv Knaysu ot Jlorosopa uaun ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeaBuK4aLLM NpaBa u/mam
334b/KEHNA HA KOATO U A3 e oT CTpaHuTe.

06wu npaga 1 3agbmkenua Ha UINbAHUTENA

grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NB/IHUTEANAT uma npaso:

1. pa nonyyn Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe W NpU ycnosuata no 4n.é6 — 9 ot
A0roBopa;

2. pa uCka u pga nonyyasa ot BDBL3NOHKUTENA
HeobXxo0AMMOTO CbAEWCTBUE 3@ W3MbJAHEHUE Ha
3agbnXeHuATa No To03mn [loroBop, KakKTo U BCUYKMU
Heobx0auMN AOKYMEHTU, MHOOPMAUMA 1 JaHHM,
NPAKO CBbP3aHU UK Heo6XOAMMM 33 U3NMbBHEHUE
Ha florosopa;

Yn.23. UBNDBAHUTENAT ce sapgvmkasa:

1. Aa npegoctaBu/npegoctaBa Ycayrute v Aa
M3MbAHABA 3a4b/IKEHUATA CU NO TO3u Jorosop B
YrOBOpEeHUTEe  CPOKOBE U KayecTBEHO, B
cvoTBeTcTBME C [lorosopa u MNpunoXKeHuaTa;

3. aa wHdopmupa ceoespemeHHo BB3INOKUTENA
38 BCUYKM TNpPeYKW, Bb3HMKBAWLM B XOJa Ha
U3Nb/IHEHWETO Ha paboTa, Aa NpPeasioXKM HAUYMH 33
OTCTPAHABAHETO MM, KaTo MOXe ga Nnoucka oT
Bb3/TOXKUTENA yKkasaHua wn/uan cbaeicTeme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

Art.22. The CONTRACTOR shal! have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;




4. p[a WM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCLOOPA3HM
yKasaHua U usMckBaHua Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. Aa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTa
nHbopmaumsa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. [Oa yuacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpeluwm,
CBBP3aHU C M3NBAHEHWETO Ha To3u Jorosop

8. Aa He NPOMEHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOMTo
we oTroBapa 3a WM3MbJHEHMETO Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTeNIHO NUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

06wwu npaBa u 3aabMmKeHUa Ha Bb3/IOXKUTENSA

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General _rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3NOXKUTENAT vma npaso:

1. pa wu3uckBa wm ga noay4yasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO U KaduecCTso;

2. Ja KOHTpOJAWpa M3MbJAHEHUETO Ha noeTute OT
U3MBNHNUTENA 3apgbarKeHua, B T.U. Ja UCKa U Aa
nosyyasa WHpopmauma ot MIMBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha J[orosopa, wav Ja W3BbPLUBA
NPOBEPKK, NpU HEOBXOAMMOCT M HAa MACTOTO Ha
u3nbaHeHUe Ha Jorosopa, HO 6€3 ¢ TOBa Aa npeyu
Ha M3NbJHEHKWETO;

3. 4a u3uCcKBa, Npu HeobxoaMMOCT M MO CBOA
npeueHkKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBNHUTENA Ha  wW3roTBeHUTe OT  Hero
oTYeTH/A0KNAAMN WA CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa usuckea ot M3MNDBNHUTENA npepaboTteane
uwan pgopaboTeaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n1.29 oT forosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME € YTOBOPEHOTO B 4n.29 ot [lorosopa;

Yn.25. Bb3/1OXHUTENAT ce 3aabkaBsa:

1. pa npueme MU3NbAHEHWETO Ha YC/Iyrute BCAKa
AEWHOCT KOraTo OTroBaps Ha AOroBOpPeHOTo, Mo
pena v Npu ycnoeuaTa Ha T03u Jorosop;

2. pga 3amnatm Ha WM3MNBJAHWUTENA LUeHata 8
pasmepa, No peaa v Npu ycnoBuaTa, NpeLBuaeHn B
71031 [lorosop;

3. pa npegocTtaBU U OCUTYpU  [A0CTbN  Ha
M3NBNHUTENA pgo uHpopmaumaTa, Heobxoauma
32 M3BbpWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
[orosopa, npuM cnasBaHe Ha  OTHOCUMUTE
U3UCKBaHUA unu OrpaHuyeHuA CbrAacHo
NMPUAOKUMOTO NPaBo;

4. pa na3u noeeputenHa KoHouaeHumanHaTa
nHbOpMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasea cbaeicTeue Ha WU3MBAHUTE/IA BbB

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract; ‘

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the




BPb3Ka C WU3NbAHEHWETO Ha To3u Jlorosop,
BKNIOYUTENHO M 3@ OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHaNU
NpeyYkn npeq M3nbaHeHWeTo Ha [orosopa, KoraTto
M3MNBIHUTENAT nouncka ToBa;

6. oa oceobopgm npeacraseHata ot U3NMbHJAHUTENA
FapaHuua 3a U3NbHEeHWe, CbMNACHO Knay3uTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CneuuanHu npaea U 3agbaxeHnsa Ha CtpaHute

execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Un.26. [eitHoctute no U3nbjaHeHue Ha
OOroBOpHUTE 3agbaxKeHna Ha W3IMBAHWUTENA
cnepBa fa 6bAaT M3BLPLWBAHU KAyecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MpaBuiaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHoct B TELL KoHTyprno6an Mapuua UsTok 3
M 3a0b/KEHMATA, NPOU3TUYAWM OT BbArapckoTo
3aKoHOZaTeNncTBO0 B cdepata Ha oOnNasBaHe Ha
OKosiHaTa cpena M 6e30MacHOCT Ha Tpyhda, KaTo
KOHKPEeTHO 3agb/KeHUATa My B Ta3M Bpb3Ka ca
cnegHure:

1. ga OCbWECTBABA BbB3JIOKEHOTO NpPU  MHAHO
cnassaHe Ha Kaay3uTe Ha AOroBopa, KakKTo U Ha
33aKOHOBUTE U3UCKBAHMWA, KOMTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmetTa Ha  AOroBopa, Ha  MNpaeunara,
pasnopenbute W npeanucaHuaTa, M3gageHn ot
KOMMETEHTHUTE OpraHy BbB BCEKM €4UH MOMEHT OT
M3NbJ/IHEHWe Ha JOroBOpa, KaKTO WM Aa U3Mb/AHABA
BCMYKM [OpPYIM YCOBUA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/10}KEHUTE C [AOroBOpa AEWHOCTU, KaTo rnoema
Mb/HA OTTOBOPHOCT 3@ M3MbJIHEHME Ha BCUYKM
ropeonucaHmn 3agb/KeHus;

2. pga ocurypu 3a WM3MbJHEHUMETO MepcoHar,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTAHOBEHMA pepj, Aa 3anaala
Ha CAYXUTENWTE CUM  BCUMKM  3annaTtv, TaKcw,
3aCTPaxOBKU M OCUTYPOBKKW, KOMUTO CE€ M3UCKBaT OT
3aKoHopaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo U OT
NPUNOKUMUTE 33 CNy4asa TPYL0BU CNOpPa3yMeHus;
3. [da u3BbPWKM [eNHOCTUTEe MNpW ChasBaHe Ha

BCMYKM nNpaBuia, pasnopeadbu U 3aKOHOBM
U3WCKBaHUA NO TpyaoBaTa 6e3onacHoCT;
4. pa ocurypy dupmeHo paboTHo obnekno

o603HayeHo ¢ MHUUManm Ha U3NBIAHUTENA, 3a pa
6bae  ACHAa  AMYHaTa  MAeHTUOUKAUMA  Ha
chyxutenute Ha M3MNBAHUTENA ot Bb3/TOKUTENA
n/vnun TpetTn nnuga;

5. cBoeBpemeHHO Aa uHbopmupa BH3INOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha aenHocTH Ha
NOAM3NBAHUTENUTE, aKO TOBa € 3aABeHo OoT
U3NBAHUTENA npu yyactveTo My B npoueaypata
3@ Bb3faraHe Ha obuwecTBeHaTa NOpPbBUYKA MU
porosopa ro paspewasa. USNBNHUTENAT cnepga
ha yseaomu 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npeaum
3anouyBaHe M3BbpWBaHeTO Ha paboTmuTe OT CcTpaHa
Ha NOAU3MbJIHUTENA.

6. Oa nonbaga U/MAK NpeacTass AOKYMEHTaUMA Mo
TexHunka Ha besonacHoct Ha BB3NOKWUTENA no

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present




M3UCKBAHWUATA Ha HACTOAWMA [OroBop W/Uau B
CbOTBETCTBME C  WBUCKBAHUATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMKU NpaBuaa, pasnopeadbu U 3aKOHOBU
U3UCKBAHMUA.

7. Aa npunara nnaHa 3a 6e3onacHoCT M 3apase,
KOraTo Ceé M3KMCKBA NO 33aKOH wWAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. fa He M3NOAN3Ba YCAYrMTe Ha HeKBannpuumpaH
AN HeynbaAHOMOLWEH nepcoHan. Toea cnepBa da
6boe yCTaHOBEHO TIpM  HAANENKHO W3BbLPLUEHA
nposepka o1 BDB3NOMWUTENA no Bspeme Ha
M3NbAHEHWETO Ha JAelHOCTMTe Mo p[orosopa oT
M3MBIHUTENA.

9. pa cnassa NpUAOKUMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3u, WM3JIOMKEHW B HACTOAWMA JOroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 33aA4b/KUTENIHW JIMYHW MpeanasHu
CpeacTBa Ha BpemMeHHW OOeKTM uaAn NOABWKHU
obektn 3a paborta, 33 NpeaynpeauTesHa cUCTEMA
no Tb, npwu YyCTaHOBABaAHe Ha pbyHO
TPAaHCNOPTMPAHE HAa MaTepuaan W BbBB BCUYKM
Apyrv chepun Ha TpyaosaTa 6esonacHoOCT.

Yn.27. HensnbAHEHWETO Ha U3UCKBAHMATA NO 4/1.26

we  H6bae  OCHOBaHME 33  eAHOCTPaHHO
npekpaTaABaHe Ha [J0roBopa OT CTpaHa Ha
BB3NOKUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3MBNHEHUETO

Yn.28. MNpegaBaHETO Ha U3MbJAHEHUETO Ha Ycayrure
ce [JOKYMEHTMpa C MNpOTOKOA 3a npuemaHe W
npegasaHe, KOMTO ce NOAMMCBa OT NpeAcTaBUTENN
Ha BB3NNIOKUTENA un WUSMBAHUTENA B ABa
OPUTMHA/IHN eK3emnaapa — No efnH 3a BCAKa OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaasaTeneH NPoToKo)

4Yn.29.(1) BLb3NIOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3MbJHEHMETO, KOraTo OTroBaps Ha
OOroBOPEHROTO;

2. pa novcka npepaboTeaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/iy4all npepaboTBaHeTo M/uau
JOMNb/IBAaHETO Cé WU3BbPWBAa B  YKa3aH oOT
Bb3/TOXKUTENA cpok M e u3uano 3a cmeTKa Ha
M3NBJHUTENA.  Korato  6baaT  yCTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA HA M3NbJHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6vpar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbuMm,
BBb3NNIOKUTENAT moxe Oa OTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbuuTe, KaTo Jaje noAaxoasAw, CpoK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a CMeTKa Ha U3Mb/HUTENSA;
3. pna OTKa)ke fna npuveme WM3NbAHEHUETO NpwU
CblLEeCTBEHW OTKNOHEHWA OT JAOrOBOPEHOTO B
cAy4yal, Ye KOHCTaTUpaHUTe HeAoCTaTbUW ca OT
TaKoBa ecTecTBO, Ye He MOoraT Aa 6b4aT OTCTPaHEeHU
B PAaMKUTe Ha CPOKa 3a n3mbaHeHue no Jorosopa.

contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.




FAPAHLIUM 3A KAYECTBO. PEKNTAMALIUU

Yn.30. TapaHUWOHHUAT CPOK HA W3BLPLUEHUTE
pemMoHTHM paboTn, npeameT Ha HaCTOALLUA
porosop, e 24 Mmeceua CbrIaCHO TexXHUYECKa

o¢epTta Ha U3MBJHUTENAT, cuuTaHo OT gaTaTa Ha
MOHTaX W NyCKaHe B eKcnaoaTtaumsa.

Yn.31. Bb3NNOKUTENAT e  onbiKeH npu
yCTaHOBABaHEe Ha HeCbOTBETCTBMA n/mnu
HeJOoCTaTbUM B KAuyeCTBOTO A3 CBMKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa y4yacTea npeactasutesn Ha USNBAHUTENA,
a ako USNBAHUTENAT He mnanpath npepcrasuTen,
NPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3Npalla
Ha U3MbJAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hannume Ha ABHU HeAOCTaTbuM WM
OedeKTM Ha M3Nb/IHEHUTE PEMOHTHU [elHOCTH,
KOMTO  He  CbOTBETCTBAaT HA  TexHMYecKaTa
cneundukauma, BB3INIOKUTENAT uma npaso pAa
MCKa OTCTPaHABAHe Ha HeJoCTaTbLMTe U gedeKTute
3a cmeTka Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we mHbopmMpa NMUCMEHO
M3nbnHUTENA 3a BCUYKKM noBpean u aedekT,
NpoABUAM CE Npe3 FapaHUWOHHMA CPOK. Bcuukm
pa3xoau, CBbP3aHM C  OTCTPAHABAHETO  HaA
AedeKkTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6bgaT 3a cmeTKa Ha M3Mb/IHUTENA.

Yn.34. W3BNBAHUTENAT cnepBa pa  OTCTpaHU
Bb3HMKHanuMTe gdedekty waM ga pemMoHTMpa
nospeguTe B cpok Ao 30 KaneHAapHU OHU CYUTAHO
OT AaTaTta Ha yBeJOM/IEHMETO.

Yn.35. Ako cneg kato MsnbnHuTenst 6vpae
YyBeAOMEH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CpOK, Bb3noxutenat uma npaso Aa npeanpueme
HeobxogumuTe AENCTBUA 3a OTCTPaHABAHE Ha
dedeKta/TUTe KaTo PUCKBT M pasxoaute ca 3a
cmeTka Ha M3nbnHuTens, 6e3 ToBa Ada npeyn Ha
Bb3/IOKUTENIA pa Tbpcu npaBata CU NO TO3MU
aorosop. B To3u cnyyat BB3INNOKUTENAT uma
NpaBO Ha HeycTolMKa 3a 3abaBa cbraacHo 4n.37 ot
HacToALMA [0roBop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha aedekTta oT Bb3/TOXKUTEAA.

Yn.36. TlapaHUMOHHUMAT CPOK Ce YyAb/Kasa C
BpemeTo 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BMHA Ha
U3NBJHUTENA.

CAHKUUM NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.37 Mpu npocpoyBaHe WM3INBAHEHWETO Ha
3agb/iKeHuAaTa no To3u Jlorosop ce cbCTaeA
MpoTtokon Ne 9 — ,lpOTOKON 3a KOHCTaTUpaHu
pasnanumna” U3NbAHUTENAT AbAKM HeycTOMKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npouedTa/ ot LeHaTta 3a
CbOTBETHATa AeiHOCT/3agaua 33 Bceku AeH 3abaga,

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24 months
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of installation and
commissioning.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%




HO He nosevye ot 20 % /mBapeceT Ha cto/ OT
CTOWHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. T[pu KOHCTaTMpPAHO J/IOWO WAU  APYro
HETOYHO W/AW YACTUYHO M3Mb/AHEHWE Ha oTAenHa
AEMHOCT UM NPU OTKNOHEHUE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/NOXKUTENA, nocoyenn B  TexHuyeckara
cneuynduraumsa, BB3NOKUTENAT uma npaso Aaa
noucka ot M3MNbJIHUTENA ga u3nbaAHU U3LANO U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Ob/KU
AONBAHUTENHO Bb3HArpaxaeHue 3a ToBa. B cayuai,
Ye WU MNOBTOPHOTO U3NbBAHEHME Ha ycayrata e
HekavecteeHo, BbB3/IOKUTENAT wuma npaso pa
334bPXKM  rapaHumATa 3a WU3NbAHEHME WU Aa
npeKkpaTtu Aorosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha Jorosopa nopagu
BMHOBHO Heu3NbjJHEHWEe Ha HAKoAa oT CTpaHwuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XW HEeyCTOWKa B ‘pasmep Ha
10% (aeceT Ha cTo oT CTolHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3NOKUTENAT vma npaBo Aa yabpku
BCAKa Ob/MKMMma No To3m JloroBop HeycToWKa 4ypes
3abprKaHe Ha cyma oT MapaHuMATa 33 N3NbJIHEHWE,
Kato yeegomu nucmeHo U3MbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKWUTE, YTOBOPEHU B
To3n [floroBop, He orpaHuyaBa MnpPaBOTO Ha
m3npaeHata CTpaHa Aa TbpCcu peasHO M3NbJAHeHUe
n/unn  obeswereHne 3a MNOHECEHW BpPeau M
NPONyCcHaTWU NON3W B NO-TrOIAM pasmep, CbINAaCHO
PUNOXKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cnyyall Ha 4YaCTMYHO WM MBJIHO
Heu3NbJHEHWE  Ha  BbB3NOXKEHUTe  AEeWHOCTU
cbrnacHo ,Peructbp Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbkka“; ,OdedektoBaHn KonuuectBa” ce
cberaa  [lpotokon Ne 9 -  flpotokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasavuma” Kato B TO3M C/ydald
Bb3/10XMTENAT Hanara caHkuuA B pasmep 20% oT
CTOMHOCTTa Ha AOTOBOpA.

Yn.43. Tlpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MBJHUTE/IA Ha 3akoHOBUTE W3WUCKBAHMA 3a
TpyaosaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U TE3M, MOCOYEHU B
HacToawma gorosop Bb3NOKUTENAT uma npaso
03 TNpeycTaHOBM BpPemMeHHO W3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKaKkBM paeictBua ot U3MBAHUTEANA, kaTo
BpemMeTpaeHeTo 3aBMCM OT CEpPMO3HOCTTa Ha
HapyweHueTto. Cneg npoBepka M ofobpeHne Ha
npeasiokeHna oT cTpaHa Ha W3NMBAHUTENA
KopeKkTuBeH nsiaH Bb3NOKUTENAT nma npaso aa
Mo3BOJIM, CbOTBETHO Aa 3abpaHM BbB3CTaHOBsABaHE
Ha u3BbPLUBAHETO Ha AelHocTute. Bpemeto Ha
npeycTaHOBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BOoAM [0
yOb/KaBaHe Ha Cpoka 3a M3MbJAHEHWE Ha
porosopa. B To3n cayyait BB3INNOKUTENAT mma
npaeo Aa noucka ot U3NB/THUTENA ga opraHMsunpa
W npoeefe AONBAHWUTENEH Kypc 3a obyyeHune Ha
aHra>kupaHua C W3NbAHEHMETO Ha [0roBopa
| nepcoHan no ebnpocute Ha TpygoBaTa 6e30MacHOCT

(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and




¥ C NPOAB/KUTENHOCT HE NO-MANKO OT 16 u.

Yn.44. Mpw HanMuMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBOTO Aa NOWCKa
npeycTaHoBsABaHe Ha W3MbJHEHWETO, ONWCAHO B
cblata pasnopeaba, Mma MNpPaBO A3 3a4b/XKU
M3MBAHUTENA pa noanuwe NpoTOKON  3a
HapyLweHue n ga 3annaty Ha Bb3/TOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb,
noanucaH Mexgy CTpaHuTe, npeacTasiABaLy,
MpunoxeHne 1 Kbm HACTOALUUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu [orosop ce npekpaTsaBsa:

1. c u3TMuaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C W3NbBAHEHMETO Ha BCUYKU 3aLb/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha Mb/AHa o06eKTUBHa
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJAHEHME, 3a  KOeTo
obcToatencrtso 3acerHatata CTpaHa e AsbXKHA Aa
yBeaommn gpyrata CtpaHa B Cpok 4o 7 (cegem) aHu
OT HacCTbNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M 3 NpeacTaBu
[0Ka3aTencTsa;

4. npuv npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO nnue —
CtpaHa no [forosopa 6e3 npaBonpuemcTBo, MO
CMMUCb/Ia Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha AbP)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no un.5 anl, T3 or
3neoaprronapcn.

(2) LoroBopbT MoXe Aa 6bae NpekpaTeh:

1. no B3auMMHO cbriacme Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B MMcmeHa bopma;

2. Korato 3a U3NDBAHUTENA 6bae oTkpuUTO
NpOV3BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT unu

NMKBUZALMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHWTe MOXKe Aa pasBanu
JoroBopa npuM BWHOBHO HEU3MbJHEHUE Ha
CbLECTBEHO 3afb/IKeHWEe Ha gpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npuM ycnoBuATa M € nocneguumte
CbrnacHo 4n.87 n cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKEeHMATa U
JOroBopute, 4ype3 oOTApaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHne oOT wu3npaBHata CTpaHa Ao
Heu3npaBHaTa U onpeaensHe Ha NOAX04ALL CPOK 33
u3nbaHeHue. Pa3sanAaHe Ha J[orosopa He ce
[OMYyCKa, KOraTo  HeusnNbAHeHata 4acT  oOT
3a0b/IKEHUETO € HesHayuTenHa C orfied Ha
WHTepeca Ha usnpasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [oroeop, CTpaHuTe wWe
CYMUTaT 38 BUHOBHO HEU3MbJ/IHEHWE HA CbLLECTBEHO
3agbnkeHue Ha U3MbJIHUTENA Bcekn OT cnegHuTe
cnyvam:

1. korato W3MBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3NbJIHEHUETO Ha Ycayrute B CPpOK A0 5 AHwy,
cyMTaHo ot [laTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date




2. UBOBAHUTENAT e npekpaTtun U3NbJAHEHMETO Ha
Ycayrurte 3a noseyve ot 10 aHu;

3. WU3SNDBAHUTENAT e pgonycHan CoblLECTBEHO
OTK/IOHeHMe OT YcnoBuATa 3a WU3NBLAHEHWE Ha
nopvykata / TexHudyeckata cneumduKauua w
TexHWYecKoTo NpeanioKeHme.

(3) BB3/IOKUTENAT moke aa passanu [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysepgomneHue ao U3MNbAHUTENA
n 6es pa My pdaae [AONbAHUTENEH CPOK 3a
U3NbaHEHMe, aKo nopagm 3abasa Ha
M3NBNHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho uan ako
3aAb/keHneTo e TpabBano pJAa ce  M3NbBAHU
HenpemMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa [Ldorosopa B
cnyvyamTe no 4ia.118, an.l ot 30[, 6e3 aa AbAXKM
obesweTteHune Ha U3MBJIHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpataBaHeTo Ha JloroBopa Bpenu, OCBEH aKO
NnpeKkparaBaHeTO e Ha OCHOBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUUKM Cny4am Ha MNpeKpaTABaHE Ha
Jorosopa, ocBeH pu .nNpekpaTABaHe = Ha
opnguuecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6es
npaBonNpUeMcTBO:

1. BB3NOKUTENAT u MU3INBAHUTENAT cobetaBaT
KOHCTaTUBEH MPOTOKOA 33 M3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pa3mepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IXKUMUTE NAALWAHKA; U

2. USNDBAHUTENIAT ce 3aabnxkaba:

a) oa npeycTtaHOBU NpefoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3K/IIOYEHUE Ha TaKUBA AEWHOCTH, KaKBUTO MOXKe

ga 6bgat  HeobxoAMMM M MOUCKAHWU  OT
Bb3NOKUTENS;
6) pa npegaae Ha BDB3NIOKUTENA  BCUUKM

0T4YeTH/pa3paboTkn/aoKNaam, M3FrOTBEHU OT Hero B
nw3nbAHeHWe Ha [Jorosopa A0 parata Ha
npekpaTABaHeTo; U

B) 4@ BbpHe Ha Bb3/TOKUTE/IA BCUUYKM AOKYMEHTU
M matepuanu, KoUTO ca cobBCcTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA wn ca 6unnm npenocTaBeHM Ha
M3NBNAHUTENA BbB Bpb3Ka € nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLWU PA3MOPEABU

OebUHUPaHU NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AePpUHUPAHWU U3PWUYHO NO
APYT HauuH B TO3K [loroBop, U3non3BaHUTe B Hero
NOHATMA MMAT 3HayeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute  aedvHULMK B
JdonbaHutenHute pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAMa TaKMBA 33 HAKOM MNOHATMA — cropeq
3HaYeHWeTo, KOEeTO UM Ce Npugasa B OCHOBHUTE
pasnopeabn Ha 300.

(2) Npn npoTtuBOpeune
pasnopeabu uAnM ycnoBuS,

MEXAY  PasnyHM
CbabpalWym ce B

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract




[lorosopa u MNpunoxeHuata, ce npunaraT cneaHuTe
npaswna:

1. cneunanHute pasnopeabu umaT nNpPeaUMCTBO
npea obwuTe pasnopendu;

2. pasnopegbute Ha [pUNOKeHUATa
npeanMcTBo npeg pasnopeabute Ha Jorosopa

nmart

CnassaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.50. Mpu wusnbnHeHmeto Ha  [orosopa,
M3MBbJIHUTENAT e pnbeH f[a cna3Ba BCUYKM
NPUNOXMMW HOPMATUBHKM aKTOBe, pasnopenbu,
CTaHAapTM W  ApPYrM W3NCKBAHWA, CBbP3aHU C
npegmeTa Ha [oroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMWU MPaBUIa N V3UCKBAHWUA, CBbpP3aHU C
ona3sBaHe Ha OKoOJIHAaTa cpeda, COUMANHOTO U

TPYAOBOTO  MNpPaBo, MNPUIOKUMU  KONEKTUBHMU
cnopasymenus n/mnam pasnopeabu Ha
MEMAYHAPOAHOTO  E€KONIOTUYHO, COUMAZHO M

TPYAOBO Npaso, cvraacHo lMpunoxeHune No 10 Kbm
4yn.115 ot 30T

KoHduageHunanHocT

Yn.51.(1) BecAka ot CTpaHuTe no To3u [oroeop ce
3aAb/KaBa Oa Nasu B MNOBEPUTENTHOCT U Ja He
pa3skpuBa WAM pasnpocTpaHasa uHPpopmauua 3a
apyrata CtpaHa, cTaHasna M M3BEeCTHa NpU UAM NO
nosos U3NbAHEHUETO Ha Horosopa
,KoHpugeHumanna UHpopMauua“.
KoHdugeHumanHa uHdpopmauma BKntousa, He3 aa
Cce orpaHuyasa fao: 0b6CTOATENCTBa, CBbLP3aHW C
TbProBCcKaTa [LOEWHOCT, TEXHUYECKUTE NpoLeck,
nNpoektTM uam puHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTO M HOY-
xay, usobpeTteHus, NONE3HW MOAENN WUAW APYrK
npasa oT nogobeH XxapakTep, CBbpP3aHU C
u3nbAHeHneTo Ha [JoroBopa. He ce cmaTta 3a
KoHPUaeHuManHa nHdbopmaumaTa, Kacaella
HaMMeHOBaHMETO  Ha  M3MbAHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa WU NpeaMeTa Ha To3u [JOoroBop, C orniep,
6baeLo nozoBasBaHe Ha NpUACHUT NpodecnoHanex
onut oT U3MB/AHUTENA.

KoHduaeHumnanHa nHpopmauma Bkmousa, be3 Aa
ce orpaHuyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBa,
TbpProBCKa, TeXHU4YecKa uau pgpyra uHdpopmauma,
aHanu3M, CbCTaBeHW MaTepuanu, uscneaBaHus,
OOKYMEHTU MAW APYFU MaTepuaniu, CBbpP3aHu C
6busHeca, ynpaBieHUeTO UM geMHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W 3 e eCTecTBO WKW B KaKBaTo
M ga e ¢opma, BKAOYUTENHO, QUHAHCOBU U
onepaTtMBHW pe3ynTaTH, Masapu, HACTOALM WU
NOTEHUMANHU KAWeHTU, COBCTBEHOCT, MEeTOOM Ha
pabota, nNepcoHan, [OOroBOPW, aHTAKUMEHTH,
NpaBHU BBLNPOCUM UAW  CTPATErnu, MPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHKU € OOKYMEHTALMA, UYepTermu,
cneyndurKaLmnm, anarpamm, nnaHose,
yBegomneHusa, AaHHKu, obpasum, mMmoaenu, mocTpu,

and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,




codTyep, COPTYEPHU NPUIONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOMCTBA UM APYTM MaTepuann Unu 3anucu uau
Apyra uadopmauus, He3aBUCUMO Aanu B MUCMEH
WK YCTEH BUA, WU CbAbPIKALLA C&€ HAa KOMITIOTbPEH
[AMCK UAu ppyro ycTpomncTeo.

(2) C nsknioueHue Ha cnyyauTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3KU uneH, KoHpuaeHumManHa MHPOPMaLMUA MOKe
da 6boe paskpuBaHa camo ciep NpeaBapuTENHO
nucmeHo ogo6peHue ot apyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrnace He MOXe paa 6bde  OTKasaHo
6e3npuUYnHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapylueHMe Ha 3a4b/XKEHWATA 33
HepasKkpueaHe Ha KoHduaeHuManHa uHbopmaumsa,
KoraTo:

1. nHdopmauusaTa e CTaHana Uan ctaBa NybaAnUHO
JoctbrnHa, 6e3 HapyllaBaHe Ha TO3u [orosop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHpopmaLMATa Ce U3NCKBA NO CMNATa HA 3aKOH,
NPUNOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nnn
3. npegocTaBAHETO Ha MHpOpPMaUMATA CE U3NCKBA
OT perynatopeH Wiu Apyr KOMNETEHTEH OpraH M
cboTeeTHaTa CTpaHa e A/Tb)KHA Aa U3NMbJHU TaKoBa
W3UCKBAHE;

B cayyaute no Toukun 2 unm 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npeaoctaBn MHGOpMaUnaATa, ysegomMABa
He3abaBHO gpyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnKkeHunaTa No Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MbJAHEHWETO Ha
Te3u 3a4b/KEHUA OT CTPaHa Ha TakUBa Nnua.
3agbnKeHUATa, CBbLpP3aHU C  HepasKkpuBaHe Ha
KoHpuaeHumanHata MHbopmauma ocTasat B CMna u
cnep npexpaTaBaHe Ha JloroBopa Ha KakBOTO U Aa €
OCHOBaHMVe.

MNy6auYHU U3aBNEHMA

Yn.52. U3INBAHUTENAT Hama npaso pga [paea
ny6nuunu ussasneHna u cbobueHuns, ga paskpuea
WAK pasrnacasa KakBaTo M g4a € MHbopmMaLmsa, KOATO
€ NonAy4nn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeameTt Ha To3n [1oroBop, HE3aBUCUMMO Aanu € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW K maTepuann Ha BB3/TOXKNTENA
uan Ha pesynrtatu oT pabotata Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npenBapuUTeNHOTO NUCMEHO Cbr/lacue Ha
BB3NOXKUTENA, KoeTo cbrnacue Hama Aa 6bae
6€e3npUUMHHO OTKa3aHO UK 3abaseHo.

ABTOPCKW Npasa

Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbriacaBaTt, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpasBo U
CpogHWUTE My Mpasa, Yye aBTOPCKUTE MpaBa Bbpxy
BCUYKKU JOKYMEHTU N MaTEPUANN, N BCAKAKBU APYru
e/leMeHTN UM KOMMOHEHTH, Cb3[a0eHN B pe3yaTtar
Ha Man BbB BPb3Ka C U3NbAHEHUETO Ha Jorosopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbwma

irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract

. has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the




obem, B KOWTO Buxa nNpuHagne)kanuM Ha asTopa.
M3MBAHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, Ye TpeTH
NMUA He NpWTeXaBaT NpaBa BbPXy M3roTBeHUTE
OOKYMEHTWN U APYTU pesyntaT oT U3NbAHEHUETO Ha
JoroBopa, Kouto MmoraT pga O6bpaT o0b6eKT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuait ue 6bae YCTaHOBEHO C BAA3/0 B CUAA
cbaebHo  pelleHMe  MAM B cAyyam  ye
BBb3NOXKUTENAT n/mau M3NBNHUTENAT
YCTAaHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MON3BAHETO Ha  AOKYMEHTU UAW  ApYIU
maTepuany, CbCTaBeHU NPY U3NbJIHEHUETO Ha TO3M
JoroBop, € HapyweHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
nuude, USNBNAHUTENAT ce 3apbnxkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3/IOXKUTENA nanonssaHeTo nm:

1. ype3 npomaAHa Ha CbLOTBETHUA LOKYMEHT W/M
maTepuan; unu

2. upe3 3amAHaTa Ha efleMeHT OT Hero CbC
3alMTEeHM aBTOPCKW NpaBa C APYr e/leMeHT CbC
cblaTta ¢yHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTu IMUa; Nan .

3. KaTo nNo/ay4Yu 3a CBOA CMETKa paspelleHue 3a
nosi3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO NUUE, 4UUTO
npaBa ca HapyLUeHMU.

(3) BLb3NOXKUTENAT ysegomasa U3NbJAHUTENSA 3a
npeTeHUMWUTE 3a HapylweHW aBTOPCKM npaBa oT
CTpaHa Ha Tpetn sauvua B cpok go 30 gHu oT
y3HaBaHeTo um. B cayyair, ye Tpetn anua npeaAasat
ocHoBate/HU npeTteHunu, WUINDBAHUTENAT Hocu
Mb/IHAaTa OTFOBOPHOCT M NOHAcA BCUYKM LLETH,
npoustuyawn ot tosa. Bb3NOKUTENAT npusanya
U3MBJIHUTENA B eBeHTyaneH Crnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3Ka C U3NbBAHEHMETO NO
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha BbB3/IOXKUTENA
obesweTeHne 3a  NpeTbprneHuTe  Bpeau U
NPONycHaTUTE MOA3W BCNEACTBUE HA OKOHYATE/NHO
NPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTu
nnua.

MNpexBbpAaHe Ha NPaBa W 3a4bMAKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMaA nNpaBo Ja
NPexXsbpas HUKOE OT NpaBaTa U 3a4b/XKEHUAT],
npousTUYalLm ot To3mn Joroeop, 6e3 CbriacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHMA no
Jorosopa moraT ga 6baar npexsbpaaHU WK
3anaraHu CbraacHoO NPUNOXUMOTO NpPaBo.

N3meHeHus

Ya.55. To3u Jorosop moxe ga 6bae UsMeHAH camo
C [ONBJAHUTENIHU CNOpPasyMeHus, W3rOTBEHW B
nucmeHa ¢opma 1 nognucaHn ot asere CTpaHu, 8
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OFPaHUYEHUATA Ha
30n.

author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.




Henpeogonuma cuna

Y1.56.(1) Hukona oT CrpaHuTte no To3u JOroBop He
OTroBapA 3a Heu3Nb/IHeHWe, NPUYUHEHO OT
Henpeogonuma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
JHenpeogoauma cuna“ vuma 3HayeHWeTo Ha ToBa
NOHATUE NO CMUCHAA Ha 4N.306, an.2 oT TbProBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe paa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/iuma
cvna CrpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChCTaBAABALLO
HenpeoaoMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOMKe [a W3MbAHK
3aAb/KEHVETO CM Nopagu Henpeojouma cuna, e
ONb¥KHa ga npeanpueme BCUYKKM  AEUCTBUA €
rpvkaTa Ha Jo06bp CTOMaHWH, 33 Aa Hamanu 4o
MWHUMYM [OHECEeHUTe Bpeamn 1 3arybu, Kakto u ga
yBEOOMM NUCMEHO Apyrata CTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbMBaHETO Ha HenpeogonMmarta CuAa,
KaTo MOCOYM B KAaKBO €€ CbCTOM HenpeoAo MmaTa
cMna U Bb3MOXKHWUTE MOCAeguuM OT Hea 3a
M3nbiHeHWeTo Ha [orosopa. Mpu HeyBeaomMABaHe
ce AbMKM obesleTeHWe 3a HAcTbNUAWUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [LokaTo Tpae HenpeoaosMmaTta  Cwia,
W3MbAHEHWETO HAa 334b/XKEHUATA HA CBbP3aHuUTe C
TAX HaCPEeLLHM 3a4b/IXKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe pga ce no3oBaBa Ha HenpeogonvMma
cuna CtpaHa:

1. kosATO € Buna B 3abaBa UK APYro HEU3MbJHEHMWE
npeAn HacTbNBaHETO Ha HENPeOoZoAUMA CUNa;

2. KoAaTO He e uMHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbMNBAHETO Ha HEMPEOAOINMA CUNA; NN

3. 4NATO HEBPEKHOCT UKN YMULLAEHW AEeNCTBUA UMK
besgeicTBMA ca AOBeNW [0 HEBbL3IMOMHOCT 3a
n3nbaHeHWe Ha [loroeopa.

HULLOXKHOCT Ha OTAENHU KAAY3U

Yn.57. B cnyyait, ye HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3M
[orosop e HegencTsUTENIHA WUAU HEMPUIOXKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanute Knaysu.
HepelcTBUTENHATA AW HEMPUIOKMMA Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/ITe/IHa NpaBHa HOPMA, aKo MMa
TaKasa.

yBeaomneHua

Yn.58.(1) Bcuuku yBegomneHua mexkgy CrpaHute
BbB Bpb3Ka € To3u JloroBop ce W3BLPLUBAT B
nucmeHa ¢opma M MoraT fa ce npefasaT NUMYHO
WAKM 4Ype3 NPenopbyaHo MNUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBOP ZaHHMTE U AULATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuUTe ca, KaKkTo cneBa:

1. 3a Bb3/10XKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHAeHUuA:

KoHutyplfnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codwus,

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East.3 AD, 1505 Sofia, 48,




6yn. CutHAKoBO Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
lvue 33 KoHTakT:  Kpacumump  Hewos —
N3nbaHUTENEH AUpPEKTOP

2. 3a UI3MbJHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUuA:

rp. Meab60oBo KB. MHAycTpuaneH Ten.: 0418/62086
e-mail: info@energoremont-bg.com

Jlvue 3a KoHTaKT: EBreHn BecennHos CtaHues

(3) 3a gaTa Ha yBEAOMNEHMWETO CE CUUTA:

1. paTaTa Ha NPeAAaBaHETO — NPU JAUYHO NpeaaBaHe
Ha YBEeAOM/IEHUNETO;

2. pJaTaTa Ha MOLWWEHCKOTO Kaelmo Ha obpaTHaTta
pa3nucka — Npy M3npatiaHe no nouiara;

3. patata Ha JoCTaBKa, oT6enssaHa Bbpxy
KyYpUepcKaTa pasnucka — npyv  M3npaulaHe no
Kypuep;

3. paTtaTta Ha MpUMemMaHeTo — NpW M3npalade no
dakc; .

4, paTaTa Ha noJsiyyaBaHe — Npu u3npaiuaHe no
€JIeKTPOHHa nolua.

{4) Bcaka kopecnoHaeHUmMa mexay CTpaHuTe Lie ce
CYMTa 33 Ba/IMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
MOCOYEHUTE NO-TOPe CPeacTBa 3a KOMYHMKaLUA M
Ha MOCOYEHUTE ANLA 33 KOHTAKT. MpK npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agapecu, TenedpoHn U APYrM OaHHK 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AfbXHa pAa
YBEZIOMM ApyraTa B MMCMEH BMA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbNBaHe Ha NpomAHaTa. Mpn HeusnbJAHEHUE Ha
TOBa 3aAQb/IKEHME BCAKO YBEAOM/IEHME LUE CE CYMTa
3a Ba/IMJHO BPDbBYEHO, AKO € MU3MNPaATEHO Ha
NOCOYEHUTE NO-Tope afpecu, 4Ypes oOnucaHuTe
CPeacTBa 3a KOMYHUKAUUMA U Ha NOCOYEHWUTEe 1A
3@ KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomMsHa Ha HauMeHOBaHUETO, npasHo
opraHusauMoHHata ¢opma, cedanulleTo, aapeca
Ha ynpaefieHuWe, NpeAmeTa Ha AEWHOCT, CPOKA Ha
CbLUECTBYBaHe, OPraHUTe Ha ynpaefieHuWe U
npeacrasutenctso Ha U3MNbB/HUTENA, cbwmaT ce
3agbmKasa Aa  yseaomu  BB3NNOKUTENA 3a
npomsHaTa B CPOK A0 5 (neT) gHW OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTLY.

Esvk

Yn. 59. (1) To3u orosop ce ckNoyBa Ha Bbarapcku
W aHrAWACKM e3uK. B cayvall Ha npoTusopeuve,
NpeavmcTBO UMa TEKCTBLT Ha 6b/ITapcKy e3uk.

(2) MpunoxumuaT e3nk e Obarapckm u e
3a4b/IKUTENIEH 3@ U3MO0/A3BaHe NPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OKYMEHTWU, CBbP3aHW C WM3NMDBAHEHMETO
Ha [orosopa, B T.4. yBeAOMJ/IEHWA, MPOTOKOMW,

Sitnyakovo Bivd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area Tel.: 0418/62086
e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Veselinov Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,




OTHETU U ApP., KAaKTO U NpU MPOBEXAaHETO Ha
paboTHn cpewym. Bcuukn pa3xoau 3a Mpesofd, ako
6baat Heobxogumu 3a WM3INBAHWUTENR, ca 3a
cmeTKa Ha MU3NBbJIHUTENA.

fpunoxumo npaso

Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. [puioKeHMATA Kbm
Hero, KakTo U BCUUYKU NPOU3TUYALLU UNU CBBP3AHU C
Hero cnopasymMeHua, U BCUYKU CBBP3aHU C TAX
npaBa M 3aab/iKeHus, we 6baaT NOJYMHEHU Ha U
LLe Ce TbAKYBaT Cbr1acHO 6bArapckoTo NpPago.

Pa3speluasaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuuku CcnopoBe, NOPOAEHU OT TO3M
JOroBop nnamM oTHacAWM ce A0 Hero, BKAYUTENHO
crnopoBeTe, MNOPOAEHW WAM OTHacaAlWwM ce Ao
HEroBoTO Tb/IKyBaHe, HeaenCcTBUTENHOCT,
U3NbAHEHWE MU NPeKpaTABaHE, KaKTO U CNopoBeTe
3a nonbnBaHe Ha npasHoTM B [loroBopa uau
npucnocob6aBaHeTo My KbM  HOBOBDB3HWKHA/M
obcroATencTsa, We ce ypexaaT mexagy CTpaHuTe
ypes NPeroBopwu, a NPU HENOCTUTAHE Ha Cbraacue —
CnopbT We ce OoTHaca 3a pelwaBaHe oOT
KOMMEeTEeHTHUA 6bArapCcKku Cba,.

YnpasneHue Ha Aorosopute

Yn.62. 3amMeCTHUK AUPEeKTOpbLT N0 PEeMOHT Ha
KoHutyplnoban OnepeiwbHc bBouarapus Al e
YNbJIHOMOLLEH C OMEepaTMBHOTO YyMpaBAeHWE Ha
Aorosopa.

Yn.63. BBL3J/IOKWUTENAT Bb3nara pabora Ha
M3MNBNHUTESIA cbrnacHo cnepHwuTe ynpaBAeHCKU
aKkToBe:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havyano Ha paboTaTa /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepocTaBaHe Ha palioHU #
CbOPBIKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptuparta

MNpotokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboTaTa
/naptngarta

Mpotokon No 6 3a oTnaraHe (OTCPO4YBaHE) Ha
paboTara / napTuaata

MpoTokon Ne 7 3a 3aebpwsaHe Ha paboTaTa
/napTupata

MpoTokon Ne 8 3a BpblyaHe (M3AaBaHe/npvemaHe)
Ha pPafioHUTE N CbOPBKEHUATA

MNMpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUpPaHKU pa3nnumA
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotuTe

MpoTokon Ne 12 3a OKOH4aTesIHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHe TeXHUYECKU
cpeacTBa cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxkurtena

as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas {facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register




fipoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTte
MNpotokon Ne 15 3a npegasBaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
KpaH eneKkTpuyecku

MNpoTokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a ekcnsoaTalmsa Ha
Tendep enekTpUdeCcKU

Pervcrbp Ha AelHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbXKKA
MNMpnemo—npenasateneH NpoToKoON

JonbhHuTtenHu paznopenbu

Yn.64. CrpaHute noOTBbPXKAABAT, 4e NpH
ynpaB/ieHNETO Ha AeNHOCTTa CM U BbTPELUHUTE CU
OTHoweHna BB3NNOKUTENAT, n UIMBAHUTENAT
OencTBaT KaTo Ce MO30BaBaT Ha NPUHLMUMNNUTE, KOUTO
ce cbabpKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA MOAUTUKA 3a
BL3/IOXUTENA — Mpunoxenune 6, KoaekcbT Ha
nosegeHne 3a floctasumka — [llpunoxeHue 7 wu
CepTudmKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuumn — lpunoxenue 8. CTpaHUTe HAMa Aa
npeanpuemaT AeiCcTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Tesn MNOAUTUKM wuan, Kouto 6HBuxa posenn po
Hecna3gaHeTo uMMm. CTpaHuUTe ce cnopasymasaT, 4e
No OTHOWEHWE Ha YCAyruTe, MNpeaocTaBeHU no
KOITO 1 ga 6uno gorosop, 6N TON NUCMEH UAK HE,
HUTO  CTPaHUTE, HWUTO HAKOM OT  TexHwuTe
COBCTBEHUUM, CAYXKUTENM, ObBUIEPHU APYXKECTBa,
WKW OOKOJIKOTO UM e W3BECTHO, NocpeaHuun uam
npeacraBuTenn, HAMa Aa npasat, obewaBaT ga
0f806pAT HanpaBaTa Ha NpeaNoXeHue 3a NoJapPbK
WAW NNalaHe, BKAOYMTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogAnbara uam obeuwaHneto 3a noaanba Ha CBOW
XOHOpap WinN Opyru cpeacTea, KOUTO ca NOAy4Yu/u,
nosyyasat uWAM LWe MoAy4aT NoO JOroBOpP C
KoHTypfnoban, Ha wanm B nonsa Ha J[bprKasBeH
Chy:uten unm yned OT cemencTBoTo UM 6aM3bK
CbAPYXHUK Ha [dbpxaseH CnyxuTen, NpAKo WU
KOCBEHO, C LN HenpaBomepHo Aa: (i) noBause Ha
OeNUCTBUE UK pelleHne Ha JbpKaBHUa CayxKuTen B
KauecTBOTO MY/l Ha AMBXHOCTHO anug; (ii) CKAOHM
JbpxasHua CnayxuTen pa w3BbpwWM WAW O3 He
npegnpueme AEWCTBUE B HapylleHME Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabarkeHue; (iii) nonyym HenpaBomepHO
no — uU3rogHu ycnosus; nnm (iv) cknoHn AbpraBHUA
Cnyxuten pfda u3non3Ba CBOETO BAWAHME Ja
Bb3AENCTBA BbPXY JAeicTBME WAW pPelleHUe Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO €HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrtasnsaga ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
CTpaHa TpabBa He3abaBHO Ja yBeAOMM gpyraTa 3a
HaNM4yMeTo Ha KakBoTo M gda 6uno 3abpaHeHo
Mnawane.

Yn.65. M3MNBAHUTENAT peknapupa, NOANUCBaNKK
HacToOAWMWA  JOTOBOP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecTBeHaTa noauTuka Ha BbB3NNOKUTENA
OTHOCHO HECBHI/IACMETO Ha CblUUA C E€BEeHTYasHo
npexsbpAsHe Ha B3emaHuMATa MO [Orosop 3a
Bb3naraHe Ha obwecTBeHa nNOpbYKA, npeasus

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them




KOETO BCUUKM YBEAOM/EHUSA, OTNPAaBEHU KbM HEro B
TasWn Bpb3Ka HAMA ga npoussegat Heob6xoaMMOTO
aencremne.

Eksemnnapu

Yn.66. To3n [loroBop ce cbCToU OT 21 /ABageceT u
efiHa/ CTpaHWuM W e M3roTBeH W nognucaH B 2
eiHOoO6pasHN eK3emnaapa — No eAuH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoXxeHua:
Yn.67. Kom T03n [orosBop ce npunaraT M ca

HepasaesiHa 4acT OT Hero c/iegHUTE NPUOKEHNA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuMuecka cneundpuKayus,
06ww ychosua n CnopasymuTeneH NpoTokon no T6;
MpunosxkeHne Ne 2 — TexHUYECKO npeaoxXeHUe Ha
M3MBAHUTENSA;

MpunoxeHne Ne 3 — LeHOBO npeanoxeHue Ha
M3MBJHWUTENA n npoTokon OT A0roBapsaHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CnNUCbK Ha NepcoHana, KoWTo
e M3MbJHABA NOPBUKATA,

Mpunoxenune Ne 5 —apaHuua 3a sanvAHeHUE;
Mpunoxenune No 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOJUTUKA
Ha BB3/IOKUTENA u Oeknapauma 3a cna3BaHe Ha
aHTUMKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

lNMpunoxenne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHne Ha
[OCTaBYMKaA

MNpunoxeHune Ne 8 — CepTuduMKaT Ha AOCTaBUYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuK

MpunoxeHne N2 9 — Mpaghmk 3a peMOHT Ha 610K 3

Bb3NOXUTEN:

Kpacumup HeHOBJ _
NanBaHuTENEeH AUPEKTOP

KynHto Aun ®epauHaHgo
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKkTopuTe

M3NMBAHUTEN:

EBrexy BecennHoB CtaH4y
Mpokypker
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in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 —~ CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 3

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director
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